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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome  
to Philips! To fully benefit from the support  
that Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.

Important
Read this user manual carefully before 
you use the appliance and save it for 
future reference.
Danger
-- Keep the charger and/or sanitiser 
away from water. Do not place or 
store it over or near water contained 
in a bathtub, washbasin, sink etc.  
Do not immerse the charger and/or 
sanitiser in water or any other liquid. 
After cleaning, make sure the charger 
and/or sanitiser is completely dry 
before you connect it to the mains.

Warning
-- The mains cord cannot be replaced. 
If the mains cord is damaged, discard 
the charger and/or sanitiser.

-- Always have the charger and/or 
sanitiser replaced with one of the 
original type in order to avoid a hazard.
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-- Do not use the charger and/or 
sanitiser outdoors or near heated 
surfaces. Do not operate the sanitiser 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered. 

-- If the appliance is damaged in any 
way (brush head, toothbrush handle, 
charger and/or sanitiser), stop 
using it. This appliance contains no 
serviceable parts. If the appliance is 
damaged, contact the Customer Care 
Centre in your country (see chapter 
‘Guarantee & service’).

-- This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they 
are older than 8 and supervised. Keep 
the appliance and its cord out of reach 
of children aged less than 8 years.
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-- Children shall not play with the 
appliance.

-- Discontinue use of the sanitiser if the 
UV light bulb remains on when the 
door is open. UV light can be harmful 
to the human eye and skin. Keep the 
sanitiser out of the reach of children 
at all times.

Caution
-- Do not clean the brush head, the 
handle, the charger, the charger cover 
and/or the sanitiser in the dishwasher.

-- If you have had oral or gum surgery in 
the previous 2 months, consult your 
dentist before you use the toothbrush.

-- Consult your dentist if excessive 
bleeding occurs after using this 
toothbrush or if bleeding continues 
to occur after 1 week of use.  
Also consult your dentist if you 
experience discomfort or pain  
when you use the Sonicare.

-- The Sonicare toothbrush complies with 
the safety standards for electromagnetic 
devices. If you have a pacemaker or 
other implanted device, contact your 
physician or the device manufacturer of 
the implanted device prior to use.
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-- If you have medical concerns, consult 
your doctor before you use the 
Sonicare.

-- This appliance has only been designed 
for cleaning teeth, gums and tongue. 
Do not use it for any other purpose. 
Stop using the appliance and contact 
your doctor if you experience any 
discomfort or pain.

-- The Sonicare toothbrush is a 
personal care device and is not 
intended for use on multiple patients 
in a dental practice or institution.

-- Stop using a brush head with crushed 
or bent bristles. Replace the brush 
head every 3 months or sooner if 
signs of wear appear.

-- Do not use other brush heads than 
the ones recommended by the 
manufacturer.

-- If your toothpaste contains peroxide, 
baking soda or bicarbonate (common 
in whitening toothpastes), thoroughly 
clean the brush head with soap and 
water after each use. This prevents 
possible cracking of the plastic.
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-- Do not insert objects into the air 
openings of the sanitiser or block 
these air openings by placing it on 
a soft surface or in a position or 
location where objects will block 
these openings (examples of objects: 
magazine, tissue paper and hair.

-- The UV light bulb is hot during and 
immediately after the sanitising cycle. 
Do not touch the UV light bulb when 
it is hot.

-- Do not operate the sanitiser without 
the protective screen in place to 
avoid contact with a hot bulb.

-- If the sanitiser has been used  
for 3 consecutive UV clean cycles 
(i.e. 3 times in a row), switch it off for 
at least 30 minutes before ou start 
another UV clean cycle.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all 
standards regarding electromagnetic fields 
(EMF). If handled properly and according 
to the instructions in this user manual, 
the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.
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General description (Fig. 1)
1	 Hygienic travel cap
2	 Brush head with unique identifier
3	 Handle
4	 Power on/off button 
5	 Intensity level indicator
6	 Intensity level button (+ and -)
7	 Brushing modes 
8	 Mode button
9	 Battery level indicator
10	 UV sanitiser and base with integrated charger 

and cord wrap (specific types only)
-- Not shown: UV light bulb
-- Not shown: Sanitiser drip tray
-- Not shown: Protective screen for UV light bulb

11	 Mains cord with plug
12	 Deluxe charger (specific types only)
13	 Charger cover with brush head holders and 

base with cord wrap
14	 Travel charger
-- Not shown: Travel case

Note: The contents of the box may vary based on the 
type purchased.
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Preparing for use
Attaching the brush head

	1	 	Align the front of the brush head with the 
front of the handle. 

	2	 	Firmly press the brush head down onto the 
metal shaft until it stops. 

Note: Sonicare Platinum brush heads come with easily 
identifiable icons to identify your brush head.
Charging the appliance

	1	 	Put the plug of the charger or sanitiser in a 
wall socket.

	2	 	Place the handle on the charger.
,, The flashing light of the battery level indicator 
shows that the toothbrush is charging.

Note: It takes at least 24 hours to fully charge the 
battery.

Using the appliance
Brushing instructions 

	1	 	Wet the bristles and apply a small amount of 
toothpaste.

	2	 	Place the toothbrush bristles against the teeth 
at a slight angle towards the gumline.

	3	 	Press the power on/off button to switch on  
the Sonicare.

	4	 	Apply light pressure to maximise Sonicare’s 
effectiveness and let the Sonicare toothbrush 
do the brushing for you. Do not scrub.
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	5	 	Gently move the brush head slowly across 
the teeth in a small back and forth motion 
so the longer bristles reach between your 
teeth. Continue this motion throughout 
your brushing cycle.

Note: To make sure you brush evenly throughout the 
mouth, divide your mouth into 4 sections using the 
Quadpacer feature (see chapter ‘Features’).
	6	 	Brush each section for 30 seconds for a total 

brushing time of 2 minutes. Start with section 
1 (outside top teeth) and then brush section 
2 (inside top teeth). Continue with section 
3 (outside bottom teeth) and finally brush 
section 4 (inside bottom teeth).

Note: After you have completed the brushing cycle,  
you can spend additional time brushing the chewing 
surfaces of your teeth and areas where staining 
occurs. You may also brush your tongue, with the 
toothbrush switched on or off, as you prefer.
The Sonicare is safe to use on:
-- Braces (brush heads may wear out more quickly 

when used on braces)
-- Dental restorations (fillings, crowns, veneers, implants)

Brushing modes 
1	 Clean: The ultimate in plaque removal  

(default mode). 
2	 White: 2 minutes to remove surface stains and 

30 seconds to brighten and polish your front teeth. 
3	 Gum care: Combines the Clean mode with 

an additional minute to gently stimulate and 
massage gums to improve gum health. 

The Sonicare comes with the Clean mode activated.

Note: When the toothbrush is switched on, you 
cannot toggle between modes.
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	1	 	Before you switch on the Sonicare, press the 
mode button to toggle between modes. 

,, The selected brushing mode lights up.
,, Once a brushing mode has been selected,  
it remains active until another brushing mode  
is selected.

Note: When the Sonicare is used in clinical studies, 
the default 2-minute Clean mode must be selected. 
The handle has to be fully charged and the Easy-start 
feature must be deactivated.
Intensity levels per mode
-- Low: 1 LED indicator light 
-- Medium: 2 LED indicator lights 
-- High: 3 LED indicator lights 

Note: To adjust the intensity level to the next higher 
or lower level, you can press the + button to increase 
intensity or the - button to decrease intensity at any 
time during the brushing cycle.
Pressure Sensor
A change in vibration (and a slight change in sound) 
alerts you when you apply too much pressure while 
brushing. See chapter ‘Features’.

Battery status (when handle is not on charger)
-- 1 yellow LED indicates a low charge.
-- 3 green LEDs indicate a full charge.

Note: If you hear a long beep and the yellow LED of 
the battery level indicator flashes, the rechargeable 
battery is empty and the Sonicare switches off. Place 
the handle on the charger to recharge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, 
you can keep the Sonicare on the charger when you 
are not using it.
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Features
Pressure Sensor
This Sonicare comes with the Pressure Sensor 
feature activated. The Pressure Sensor works in all  
3 modes and at all 3 intensity levels.
To deactivate or reactivate the Pressure Sensor feature:

	1	 	Place the handle with a brush head attached on 
the plugged-in charger or sanitiser.

	2	 	Press and hold the power button and the 
mode button for 2 seconds.

,, You hear 1 beep to indicate that the Pressure 
Sensor has been deactivated. 

,, You hear 2 beeps to indicate that the Pressure 
Sensor has been activated.

Quadpacer 

-- The Quadpacer is an interval timer that has a 
short beep and pause to remind you to brush 
the 4 sections of your mouth. Depending on the 
brushing mode you have selected, the Quadpacer 
beeps at different intervals during the brushing 
cycle. The Quadpacer works in all 3 modes and at 
all 3 intensity levels.

The Quadpacer feature on this Sonicare has been 
activated. To deactivate or reactivate the Quadpacer 
feature:

	1	 	Place the handle with a brush head attached on 
the plugged-in charger or sanitiser.

	2	 	Press and hold the mode button for 2 seconds. 
,, You hear 1 beep to indicate that the Quadpacer 
has been deactivated.

,, You hear 2 beeps to indicate that the Quadpacer 
has been activated.
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Smartimer 
The Smartimer indicates that your brushing cycle 
is complete when it automatically switches off the 
toothbrush at the end of the brushing cycle.
Dentists recommend brushing at least 2 minutes 
twice a day.

Easy-start
The Easy-start feature gently increases power over 
the first 14 brushings to let you get used to brushing 
with the Sonicare. The Easy-start feature only works 
in the Clean mode and at the High intensity level.
This Sonicare comes with the Easy-start feature 
deactivated. To activate or deactivate the Easy-start 
feature:

	1	 	Attach your brush head to the handle.
	2	 	Place the handle on the plugged-in charger  

or sanitiser.
	3	 	Activate or deactivate Easy-start:
,, To activate Easy-start: Press and hold the power 
on/off button for 2 seconds. You hear 2 beeps 
to indicate that the Easy-start feature has been 
activated.

,, To deactivate Easy-start: Press and hold the 
power on/off button for 2 seconds. You hear  
1 beep to indicate that the Easy-start feature  
has been deactivated.
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Note: Each of the first 14 brushings must be at least  
1 minute in length to properly move through the  
Easy-start ramp-up cycle.
Note: Using the Easy-start feature beyond the initial 
ramp-up period is not recommended and reduces 
Sonicare’s effectiveness in removing plaque.
Cord wrap on charger (specific types only)
If your Sonicare includes the charger cover and base, 
the travel charger is pre-installed inside the cover.

	1	 	To separate the charger cover from the 
charger base, press the two gray snap bars on 
the charger base and pull the white charger 
cover upwards. 

	2	 	Wrap excess mains cord around the gray 
charger base as shown in the picture. Be sure 
to wrap the cord on the inside of the two 
snap levers. Guide the cord through the small 
groove in the back of the charger base. 

	3	 	To reattach the charger cover, press it down 
over the charger base until it snaps into place.

Tip: For extra convenience during travel, you can 
remove the travel charger and use it without the 
charger cover and charger base. 
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Sanitising (specific types only)

-- With the UV sanitiser you can clean your brush 
head after every use.

Unplug the sanitiser, discontinue use and call 
Consumer Care if: 
-- The UV light bulb remains on when the door is 

open.
-- The window is broken or missing from the 

sanitiser.
-- The sanitiser gives off smoke or a burning smell 

while it is operating.

Note: UV light can be harmful to the human eye and 
skin. The Sanitiser should be kept out of reach of 
children at all times.
	1	 	After brushing, rinse the brush head and shake 

off excess water.
Do not place the travel cap on the brush head 
during sanitisation.
	2	 	Place your finger in the door recess on top of 

the sanitiser and pull open the door.
	3	 	Place the brush head on one of the 2 pegs  

in the sanitiser with the bristles facing the  
light bulb. 

Note: Only clean Sonicare snap-on brush heads in the 
sanitiser.
Note: Do not clean Sonicare for Kids brush heads in 
the sanitiser.
	4	 	Put the plug in a wall socket.
	5	 	Close the door and press the green power  

on/off button once to select the UV clean 
cycle.
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Note: You can only switch on the sanitiser if the door 
is properly closed.
Note: The sanitiser stops if you open the door during 
the sanitising cycle.
Note: The sanitiser operates for 10 minutes and then 
automatically switches off.
,, The sanitiser is in operation when the light 
glows through the window.

Cleaning 
Do not clean the brush head, handle, travel 
charger, charger cover and the UV sanitiser in the 
dishwasher.
Toothbrush handle

	1	 	Remove the brush head and rinse the metal 
shaft area with warm water.

Do not push on the rubber seal on the metal shaft 
with sharp objects, as this may cause damage.
	2	 	Use a damp cloth to wipe the entire surface  

of the handle.
Brush head

	1	 	Rinse the brush head and bristles after each use.
	2	 	Remove the brush head from the handle and 

rinse the brush head connection at least once  
a week with warm water.
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Deluxe charger (specific types only)

	1	 	Unplug the charger and remove the charger 
cover.

	2	 	Use a damp cloth to wipe the surface of the 
charger and charger cover.

 UV sanitiser (specific types only)

Do not immerse the sanitiser in water or rinse it 
under the tap.
Do not clean the sanitiser when the UV light bulb 
is hot.
For optimal effectiveness, it is recommended to 
clean the sanitiser every week.

	1	 	Unplug the sanitiser.
	2	 	Pull the drip tray straight out. Rinse the drip 

tray and wipe it clean with a damp cloth.
	3	 	Clean all interior surfaces with a damp cloth.
	4	 	Remove the protective screen in front of the 

UV light bulb. 
To remove the screen, grasp the edges next to the 
snaps, gently squeeze and pull out the protective 
screen.

	5	 	Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of 
the metal clasp.

	6	 	Clean the protective screen and the UV light 
bulb with a damp cloth.
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	7	 	Reinsert the UV light bulb.
To reinsert the light bulb, align the bottom of the 
light bulb with the metal clasp and push the bulb 
into the clasp.

	8	 	Reinsert the protective screen.
To reinsert the screen, align the pegs on the screen 
with the slots on the reflective surface near the UV 
light bulb. Push the screen straight into the slots on 
the sanitiser.

Storage
If you are not going to use the appliance for an 
extended period of time, remove the mains plug 
from the wall socket. Then clean the appliance 
and store it in a cool and dry place away from direct 
sunlight. You can use the cord wrap feature to store 
the mains cord neatly.

Replacement
Brush head
Replace Sonicare brush heads every 3 months to 
achieve optimal results.
Only use genuine Philips Sonicare replacement brush 
heads that are suitable for this model.

UV light bulb
Replacement UV bulbs are available through the 
Philips Consumer Care Centre in your country.
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Environment

-- Do not throw away the appliance or the UV light 
bulb (bulb contains mercury) with the normal 
household waste at the end of its life, but hand 
it in at an official collection point for recycling. By 
doing this, you help to preserve the environment.

-- The built-in rechargeable battery of the Sonicare 
contains substances that may pollute the 
environment. Always remove the battery before 
you discard and hand in the appliance at an official 
collection point. Dispose of the battery at an 
official collection point for batteries. If you have 
trouble removing the battery, you can also take 
the appliance to a Philips service centre. The staff 
of this centre will remove the battery for you and 
will dispose of it in an environmentally safe way. 

Removing the rechargeable battery 

This process is not reversible.
To remove the rechargeable battery, you need a 
flat-head (standard) screwdriver. Observe basic 
safety precautions when you follow the procedure 
described below. Be sure to protect your eyes,  
hands, fingers, and the surface on which you work.

	1	 	Remove the toothbrush from the charger, 
switch it on and let it operate until it stops. 
Continue to switch on the Sonicare until the 
battery is completely empty.
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	2	 	Insert a flathead (standard) screwdriver into 
the slot located at the bottom of the handle. 
Turn the screwdriver anticlockwise to release 
the bottom cap. 

	3	 	Place the handle on a solid surface with the 
buttons facing up and lightly tap the housing 
2.5cm from the bottom edge with a hammer.

	4	 	Hold the handle upside down and push 
down on the shaft to release the internal 
components of the handle.

	5	 	Insert the screwdriver under the circuit board, 
next to the battery connections, and twist to 
break the connections. Remove the circuit 
board and pry the battery from the plastic 
carrier.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit 
www.philips.com/support or read the separate 
worldwide guarantee leaflet. 
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Guarantee restrictions
The terms of the international guarantee do not 
cover the following:
-- Brush heads
-- Damage caused by use of unauthorised 

replacement parts.
-- Damage caused by misuse, abuse, neglect, 

alterations or unauthorised repair.
-- Normal wear and tear, including chips, scratches, 

abrasions, discolouration or fading.
-- UV light bulb
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Introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y 
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido 
de la asistencia que Philips le ofrece, registre su 
producto en www.philips.com/welcome.

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente 
este manual de usuario y consérvelo por 
si necesitara consultarlo en el futuro.
Peligro
-- Mantenga el cargador y/o el higienizador 
alejados del agua. No los coloque 
ni guarde por encima o cerca del 
agua contenida en bañeras, lavabos, 
fregaderos, etc. No sumerja el 
cargador ni el higienizador en agua 
ni en otros líquidos. Después de 
limpiarlos, asegúrese de que el 
cargador y/o el higienizador estén 
completamente secos antes de 
enchufarlos a la red eléctrica.

Advertencia
-- El cable de alimentación no se puede 
sustituir. Si está dañado, deseche el 
cargador y/o el higienizador.
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-- Sustituya siempre el cargador y/o el 
higienizador por otros del modelo 
original para evitar situaciones de 
peligro.

-- No utilice el cargador ni el 
higienizador al aire libre ni cerca de 
superficies calientes. No utilice el 
higienizador en lugares donde se 
utilicen aerosoles (spray) o donde se 
administre oxígeno. 

-- Deje de utilizar el aparato si tiene 
algún daño (en el cabezal del cepillo, 
en el mango, en el cargador o en el 
higienizador). Este aparato contiene 
piezas que no son reemplazables. 
Si el aparato está dañado, póngase 
en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente de Philips en su 
país (consulte el capítulo “Garantía y 
servicio”).

-- Este aparato puede ser usado por niños 
a partir de 8 años y por personas con 
su capacidad física, psíquica o sensorial 
reducida y por quienes no tengan 
los conocimientos y la experiencia 
necesarios, si han sido supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato de 
forma segura y siempre que sepan los 
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riesgos que conlleva su uso. Los niños 
no deben llevar a cabo la limpieza ni 
el mantenimiento a menos que tengan 
más de 8 años o sean supervisados. 
Mantenga el aparato y el cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

-- No permita que los niños jueguen 
con el aparato.

-- Deje de utilizar el higienizador si la 
lámpara de rayos UV permanece 
encendida cuando la puerta está 
abierta. La luz UV puede ser 
perjudicial para los ojos y la piel de 
las personas. Mantenga el higienizador 
fuera del alcance de los niños en 
todo momento.

Precaución
-- No lave el cabezal del cepillo, el 
mango, el cargador, la cubierta del 
cargador ni el higienizador en el 
lavavajillas.

-- Consulte a su dentista antes de 
utilizar este cepillo dental si ha sufrido 
cirugía oral o de las encías en los  
2 últimos meses.

-- Consulte a su dentista si se produce 
un sangrado excesivo después 
de usar este cepillo dental, o si el 
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sangrado continúa produciéndose 
después de 1 semana de uso. 
Consulte también a su dentista si 
experimenta molestias o dolor al 
utilizar el Sonicare.

-- El cepillo dental Sonicare cumple 
las normas de seguridad para 
dispositivos electromagnéticos. 
Si tiene un marcapasos u otro 
dispositivo implantado, consulte a 
su médico o al fabricante de dichos 
dispositivos antes de utilizar el aparato.

-- Si tiene alguna duda médica, consulte 
a su médico antes de utilizar su 
Sonicare.

-- Este aparato está diseñado para 
limpiar sólo los dientes, las encías 
y la lengua. No lo utilice con otra 
finalidad. Deje de utilizar este 
aparato y consulte a su médico si 
experimenta algún tipo de dolor o 
molestia.

-- El cepillo dental Sonicare es un 
aparato de higiene personal y no 
ha sido concebido para su uso en 
múltiples pacientes de clínicas o 
instituciones.
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-- No utilice un cabezal de cepillo si 
tiene las cerdas aplastadas o curvadas. 
Sustituya el cabezal del cepillo cada 
3 meses o antes si aparecen signos 
de desgaste.

-- No utilice otros cabezales que 
no sean los recomendados por el 
fabricante.

-- Si su dentífrico contiene peróxido, 
bicarbonato sódico u otro 
bicarbonato (frecuentes en los 
dentífricos blanqueadores), limpie 
bien el cabezal con agua y jabón 
después de cada uso. Esto evitará la 
aparición de posibles grietas en el 
plástico.

-- No introduzca objetos en las rejillas 
de aire del higienizador ni las bloquee 
colocando el higienizador en una 
superficie blanda o en una posición 
en la que haya objetos que bloqueen 
estas rejillas (ejemplos de objetos: 
revistas, papel de cocina y pelo).

-- La lámpara de rayos UV está caliente 
durante e inmediatamente después 
del ciclo de higienización. No toque 
la lámpara de rayos UV cuando esté 
caliente.
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-- Para evitar el contacto con la lámpara 
caliente, no utilice el higienizador si la 
pantalla protectora no está colocada 
en su sitio.

-- Si el higienizador se ha utilizado para 
realizar tres ciclos de limpieza por 
rayos UV consecutivos (es decir, tres 
veces seguidas), apáguelo durante al 
menos 30 minutos antes de iniciar un 
nuevo ciclo de limpieza por rayos UV.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos 
los estándares sobre campos 
electromagnéticos (CEM). Si se utiliza 
correctamente y de acuerdo con 
las instrucciones de este manual, el 
aparato se puede usar de forma segura 
según los conocimientos científicos 
disponibles hoy en día.
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Descripción general (fig. 1)
1	 Capuchón higiénico
2	 Cabezal del cepillo con identificador exclusivo
3	 Mango
4	 Botón de encendido/apagado 
5	 Indicador de nivel de intensidad
6	 Botón de nivel de intensidad (+ y -)
7	 Modos de cepillado 
8	 Botón de modo
9	 Indicador de nivel de batería
10	 Higienizador por rayos UV y base con cargador 

y recogecable incorporados (solo en modelos 
específicos)

-- No se muestra: lámpara de rayos UV
-- No se muestra: bandeja antigoteo del higienizador
-- No se muestra: pantalla protectora para la 

lámpara de rayos UV
11	 Cable de alimentación con clavija
12	 Cargador de lujo (sólo en modelos específicos)
13	 Cubierta del cargador con soportes de los 

cabezales de los cepillos y base con recogecable
14	 Cargador de viaje
-- No se muestra: estuche de viaje

Nota: El contenido de la caja puede variar en función 
del modelo que adquiera.

Preparación para su uso
Cómo fijar el cabezal del cepillo

	1	 	Alinee la parte frontal del cabezal con la parte 
frontal del mango. 

	2	 	Presione firmemente hacia abajo el cabezal del 
cepillo sobre el eje metálico hasta que encaje. 
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Nota: Los cabezales del cepillo Sonicare Platinum 
disponen de iconos de fácil identificación para que 
identifique el suyo.
Carga del aparato

	1	 	Enchufe la clavija del cargador o higienizador a 
una toma de corriente.

	2	 	Coloque el mango en el cargador.
,, El piloto del indicador de nivel de batería 
parpadea para indicar que el cepillo dental se 
está cargando.

Nota: Se necesitan al menos 24 horas para cargar 
totalmente la batería.

Uso del aparato
Instrucciones de cepillado 

	1	 	Moje las cerdas y aplique una pequeña cantidad 
de pasta de dientes.

	2	 	Coloque las cerdas del cepillo sobre los 
dientes, formando un ligero ángulo con la línea 
de las encías.

	3	 	Pulse el botón de encendido/apagado para 
encender su Sonicare.

	4	 	Ejerza una ligera presión para maximizar 
la eficacia de Sonicare y deje que éste se 
encargue del cepillado. No frote.

	5	 	Desplace suavemente el cabezal del cepillo por 
todos los dientes con un pequeño movimiento 
hacia delante y hacia atrás, de forma que 
las cerdas más largas lleguen a los espacios 
interdentales. Continúe con este movimiento 
durante el ciclo de cepillado.
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Nota: Para asegurar el cepillado uniforme de toda 
la boca, divida la cavidad bucal en 4 secciones 
mediante la función Quadpacer (consulte el capítulo 
“Características”).
	6	 	Cepille cada sección durante 30 segundos 

durante un tiempo total de cepillado de 
2 minutos. Comience por la sección 1 (cara 
externa dientes superiores) y continúe con 
la sección 2 (cara interna dientes superiores). 
Luego cepille la sección 3 (cara externa dientes 
inferiores) y termine con la sección 4  
(cara interna dientes inferiores).

Nota: Después de completar el ciclo de cepillado, puede 
dedicar un tiempo adicional al cepillado de la superficie 
de masticación de los dientes y las zonas donde se 
forman manchas. También puede cepillarse la lengua 
con el cepillo encendido o apagado, como prefiera.
Puede utilizar Sonicare de forma segura en:
-- Aparatos correctores (los cabezales del cepillo  

se pueden desgastar con mayor rapidez cuando  
se utilizan en aparatos correctores)

-- Restauraciones dentales (empastes, coronas, 
carillas e implantes)

Modos de cepillado 
1	 Limpieza: lo último en eliminación de la placa 

(en el modo predeterminado). 
2	 Blanqueado: 2 minutos para eliminar las 

manchas de la superficie y 30 segundos para dar 
brillo a los dientes anteriores. 

3	 Cuidado de las encías: combina el modo de 
limpieza con un minuto adicional para estimular 
y masajear suavemente las encías, mejorando  
así su salud. 

El Sonicare viene con el modo Limpieza activado.
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Nota: Una vez encendido el cepillo dental, no podrá 
alternar entre los modos.
	1	 	Antes de encender el Sonicare, pulse el botón 

de modo para alternar entre los distintos modos. 
,, El modo de cepillado seleccionado se ilumina.
,, Una vez que se ha seleccionado un modo de 
cepillado, éste permanece activo hasta que se 
seleccione otro modo de cepillado.

Nota: Cuando se utiliza Sonicare en estudios clínicos, 
se debe seleccionar el modo Limpieza predeterminado 
de 2 minutos. El mango debe estar completamente 
cargado u la función Easy-start debe estar desactivada.
Niveles de intensidad por modo
-- Bajo: 1 piloto indicador LED 
-- Medio: 2 pilotos indicadores LED 
-- Alto: 3 pilotos indicadores LED 

Nota: Para ajustar el nivel de intensidad en el nivel 
superior o inferior, puede pulsar el botón + para 
aumentar la intensidad o el botón - para reducirla en 
cualquier momento durante el ciclo de cepillado.
Sensor de presión
Un cambio en la vibración (y un ligero cambio en el 
sonido) le avisa cuando está ejerciendo demasiada 
presión durante el cepillado. Consulte el capítulo 
“Características”.

Estado de la batería (cuando el mango no 
está en el cargador)
-- 1 LED amarillo indica una carga baja.
-- 3 LED verdes indican una carga completa.
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Nota: Si oye un pitido largo y el LED amarillo del 
indicador de nivel de la batería parpadea, la batería 
recargable está vacía y el Sonicare se apaga. Coloque 
el mango en el cargador para recargarla.
Nota: Para mantener la batería totalmente cargada 
en todo momento, puede mantener el Sonicare en el 
cargador cuando no lo utilice.

Características
Sensor de presión
Este Sonicare incluye un sensor de presión activado. 
El sensor de presión funciona en los 3 modos y en 
los 3 niveles de intensidad.
Para desactivar o volver a activar el sensor de presión:

	1	 	Coloque el mango, con el cabezal del cepillo 
puesto, en el cargador o en el higienizador 
enchufados.

	2	 	Mantenga pulsado el botón de encendido y el 
botón de modo durante 2 segundos.

,, Oirá 1 pitido, que indica que el sensor de 
presión se ha desactivado. 

,, Oirá 2 pitidos, que indican que el sensor de 
presión se ha activado.

Quadpacer 

-- Quadpacer es un temporizador de intervalos que 
utiliza un pitido corto y una pausa para ayudarle a 
cepillarse las 4 secciones de la boca. Dependiendo 
del modo de cepillado que haya seleccionado, 
el temporizador Quadpacer emitirá pitidos en 
diferentes intervalos durante el ciclo de cepillado. 
Quadpacer funciona en los 3 modos y en los 
3 niveles de intensidad.
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La función Quadpacer de este Sonicare ha sido 
activada. Para desactivar o volver a activar la función 
Quadpacer:

	1	 	Coloque el mango, con el cabezal del cepillo 
puesto, en el cargador o en el higienizador 
enchufados.

	2	 	Mantenga pulsado el botón de modo durante 
2 segundos. 

,, Oirá 1 pitido, que indica que la función 
Quadpacer se ha desactivado.

,, Oirá 2 pitidos, que indican que la función 
Quadpacer se ha activado.

Smartimer 
El temporizador Smartimer indica que el ciclo de 
cepillado se ha completado al apagar automáticamente 
el cepillo dental al final del ciclo de cepillado.
Los profesionales dentales recomiendan cepillarse al 
menos durante 2 minutos 2 veces al día.

Easy-start
La función Easy-start aumenta paulatinamente la 
potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados, 
para que se acostumbre fácilmente al cepillado con 
el Sonicare. La función Easy-start solo funciona en el 
modo Limpieza y en el nivel de intensidad alto.
Este Sonicare viene con la función Easy-start 
desactivada. Para activar o desactivar la función 
Easy-start:

	1	 	Fije el cabezal del cepillo al mango.
	2	 	Coloque el mango en el cargador o en el 

higienizador enchufados.
	3	 	Activación o desactivación de Easy-start:
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,, Para activar Easy-start: mantenga pulsado 
el botón de encendido/apagado durante 
2 segundos. Oirá 2 pitidos que indican que se ha 
activado la función Easy-start.

,, Para desactivar Easy-start: mantenga pulsado 
el botón de encendido/apagado durante 
2 segundos. Oirá 1 pitido que indica que se ha 
desactivado la función Easy-start.

Nota: Los 14 primeros cepillados deben tener 
una duración de al menos 1 minuto para realizar 
adecuadamente el ciclo ascendente de Easy-start.
Nota: No se recomienda utilizar la función Easy-start más 
allá del periodo inicial de regulación, ya que reduce la 
eficacia de Sonicare en la eliminación de la placa.
Recogecable del cargador (solo en modelos 
específicos)
Si su Sonicare incluye la base y cubierta del cargador, 
el cargador de viaje estará preinstalado dentro de la 
cubierta.

	1	 	Para separar la cubierta del cargador de la base 
del mismo, pulse las dos pestañas grises de la 
base y tire hacia arriba de la cubierta blanca. 

	2	 	Enrolle el cable sobrante alrededor de la base 
gris del cargador tal y como se muestra en 
la ilustración. Asegúrese de enrollar el cable 
dentro de las 2 palancas. Guíe el cable a través 
de la pequeña ranura situada en la parte 
posterior de la base del cargador. 

	3	 	Para volver a colocar la cubierta del cargador, 
presiónela sobre la base hasta que encaje en  
su sitio.
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Consejo: Para mayor comodidad durante los viajes, 
puede retirar el cargador de viaje y utilizarlo sin la 
cubierta y sin la base del cargador. 
Higienizador (sólo en modelos específicos)

-- Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el 
cabezal del cepillo después de cada uso.

Desenchufe el higienizador, deje de utilizarlo 
y llame al Servicio de Atención al Cliente si: 
-- La lámpara de rayos UV permanece encendida 

cuando la puerta está abierta.
-- La ventana está rota o se ha desprendido del 

higienizador.
-- El higienizador desprende humo o si hay un olor a 

quemado mientras está en funcionamiento.

Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos 
y la piel de las personas. Mantenga el higienizador 
fuera del alcance de los niños en todo momento.
	1	 	Después del cepillado, enjuague el cabezal  

del cepillo y sacúdalo para eliminar el exceso 
de agua.

No coloque el capuchón en el cabezal del cepillo 
durante la higienización.
	2	 	Coloque el dedo en el orificio de la puerta 

situado en la parte superior del higienizador  
y tire para abrir la puerta.

	3	 	 Coloque el cabezal del cepillo en uno de los 
2 soportes del higienizador con las cerdas 
orientadas hacia la lámpara. 

Nota: Limpie en el higienizador únicamente cabezales 
de cepillo fáciles de encajar Sonicare.
Nota: No limpie cabezales de cepillo Sonicare For 
Kids en el higienizador.
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	4	 	Enchufe la clavija a la toma de corriente.
	5	 	Cierre la puerta y pulse el botón verde de 

encendido/apagado una vez para seleccionar el 
ciclo de limpieza de rayos UV.

Nota: El higienizador sólo se puede encender si la 
puerta está bien cerrada.
Nota: El higienizador se apaga si se abre la puerta 
durante el ciclo de higienización.
Nota: El higienizador funciona durante 10 minutos y 
luego se apaga automáticamente.
,, Cuando el higienizador está en funcionamiento, 
se ve una luz a través de la ventana.

Limpieza 
No lave el cabezal del cepillo, el mango, el cargador 
de viaje, la cubierta del cargador ni el higienizador 
por rayos UV en el lavavajillas.
Mango del cepillo

	1	 	Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona 
del eje metálico con agua caliente.

No empuje la junta de goma del eje metálico con 
ningún objeto afilado, ya que podría dañarla.
	2	 	Utilice un paño húmedo para limpiar la 

superficie del mango.
Cabezal del cepillo

	1	 	Enjuague siempre el cabezal y las cerdas 
después de cada uso.
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	2	 	Quite el cabezal del cepillo del mango y 
enjuague la conexión del cabezal del cepillo al 
menos una vez a la semana con agua caliente.

Cargador de lujo (sólo en modelos 
específicos)

	1	 	Desenchufe el cargador y quite la cubierta del 
cargador.

	2	 	Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie 
del cargador y la cubierta del cargador.

Higienizador por rayos UV  
(solo en modelos específicos)

No sumerja el higienizador en agua ni lo enjuague 
bajo el grifo.
No limpie el higienizador cuando la lámpara de 
rayos UV está caliente.
Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie 
el higienizador una vez a la semana.

	1	 	Desenchufe el higienizador.
	2	 	Extraiga la bandeja antigoteo. Enjuáguela y 

límpiela con un paño húmedo.
	3	 	Limpie todas las superficies interiores con un 

paño húmedo.
	4	 	Extraiga la pantalla protectora situada delante 

de la lámpara de rayos UV. 
Para quitar la pantalla protectora, agarre los bordes 
cerca de los botones de presión, apriete suavemente 
y extráigala.

	5	 	Quite la lámpara de rayos UV.
Para quitar la lámpara de rayos UV, agárrela y 
sáquela del casquillo metálico.
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	6	 	Limpie la pantalla protectora y la lámpara de 
rayos UV con un paño húmedo.

	7	 	Vuelva a colocar la lámpara de rayos UV.
Para volver a colocar la lámpara, alinee la parte 
inferior de la misma con el casquillo metálico y 
empújela para introducirla en el mismo.

	8	 	Vuelva a colocar la pantalla protectora.
Para volver a colocar la pantalla, alinee los salientes 
de la pantalla con las ranuras de la superficie 
reflectora junto a la lámpara de rayos UV. Presione 
la pantalla en las ranuras del higienizador.

Almacenamiento
Si no va a utilizar el aparato durante mucho tiempo, 
desenchúfelo de la toma de corriente. Luego limpie 
el aparato y guárdelo en un lugar fresco y seco, 
alejado de la luz directa del sol. Puede utilizar el 
recogecable para guardar cómodamente el cable  
de alimentación.

Sustitución
Cabezal del cepillo
Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses 
para conseguir unos resultados óptimos.
Utilice solo los cabezales de repuesto Sonicare 
originales de Philips adecuados para este modelo.

Lámpara de rayos UV
Las lámparas de rayos UV están disponibles en el 
Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.
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Medio ambiente

-- Al final de su vida útil, no tire el aparato ni la 
lámpara de rayos UV (contiene mercurio) junto 
con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto 
de recogida oficial para su reciclado. De esta 
manera, ayudará a conservar el medio ambiente.

-- La batería recargable incorporada del Sonicare 
contiene sustancias que pueden contaminar el 
medio ambiente. Quite siempre la batería antes 
de deshacerse del aparato y de llevarlo a un 
punto de recogida oficial. Deposite la batería en 
un lugar de recogida oficial. Si no puede quitar la 
batería, puede llevar el aparato a un servicio de 
asistencia técnica de Philips, donde la extraerán y 
se desharán de ella de forma no perjudicial para el 
medio ambiente. 

Cómo extraer la batería recargable 

Este proceso no es reversible.
Para extraer la batería recargable se necesita un 
destornillador plano normal. Tenga en cuenta las 
medidas de seguridad básicas cuando siga los 
procedimientos descritos a continuación.  
Asegúrese de proteger sus ojos, manos,  
dedos y la superficie en la que trabaja.

	1	 	Quite el cepillo del cargador, enciéndalo 
y déjelo funcionar hasta que se pare. 
Siga encendiendo el cepillo Sonicare hasta que 
la batería se agote por completo.
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	2	 	Introduzca un destornillador plano normal en 
la ranura situada en la parte inferior del mango 
y gírelo en sentido contrario al de las agujas 
del reloj para liberar la tapa inferior. 

	3	 	Coloque el mango en una superficie sólida con 
los botones orientados hacia arriba y dé un 
ligero golpe en la carcasa a 2,5 cm del borde 
inferior con un martillo.

	4	 	Sujete el mango boca abajo y presione en el eje 
para sacar los componentes del mango.

	5	 	Introduzca el destornillador debajo del circuito, 
junto a las conexiones de la batería y gírelo 
para romper las conexiones. Quite el circuito  
y separe la batería de la carcasa de plástico.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite  
www.philips.com/support o lea el folleto de 
garantía mundial independiente. 

Restricciones de la garantía
La garantía internacional no cubre los siguientes daños:
-- Cabezales del cepillo
-- Deterioros causados por el uso de piezas de 

repuesto no autorizadas.
-- Deterioros causados por el uso inapropiado, 

abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones 
no autorizadas.

-- Desgaste normal, incluyendo arañazos, 
desportilladuras, abrasiones, desteñidos  
o pérdida de color.

-- Lámpara de rayos UV
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Introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! 
Para aproveitar ao máximo o suporte oferecido pela 
Philips, registre o produto em www.philips.com.br/
clube.

Importante
Leia atentamente este manual do 
usuário antes de usar o aparelho e 
guarde-o para consultas futuras.
Perigo
-- Mantenha o carregador e/ou o 
higienizador longe da água. Não o 
coloque nem armazene sobre nem 
próximo à água contida em banheiras, 
pias, tanques etc. Não mergulhe 
o carregador e/ou o higienizador 
na água nem em qualquer outro 
líquido. Após a limpeza, o carregador 
e/ou o higienizador devem estar 
completamente secos antes de você 
ligá-los à rede elétrica.

Aviso
-- O cabo de energia não pode ser 
substituído. Se ele estiver danificado, 
descarte o carregador e/ou o 
higienizador.
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-- Sempre substitua o carregador e/ou 
o higienizador por outro do mesmo 
tipo original para evitar riscos.

-- Não use o carregador e/ou o 
higienizador ao ar livre nem próximo 
a superfícies aquecidas. Não opere o 
higienizador em locais onde produtos 
em aerossol (spray) estejam sendo 
usados nem onde oxigênio esteja 
sendo administrado. 

-- Se o aparelho estiver danificado de 
qualquer forma (cabeça de escovação, 
corpo da escova de dentes, 
carregador e/ou higienizador), pare 
de usá-lo. Este aparelho não contém 
peças que possam ser reparadas.  
Se o aparelho estiver danificado, 
contate a Central de Atendimento 
ao Cliente local (consulte o capítulo 
“Garantia e assistência técnica”).

-- Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças acima de 8 anos e pessoas 
com capacidades física, sensorial e 
mental reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento desde 
que o uso seja sob supervisão ou 
instrução de uma maneira segura e 
desde que compreendam os riscos 
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envolvidos. A limpeza e a manutenção 
não deverão ser feitas por crianças 
com menos de 8 anos e somente 
sob supervisão. Mantenha o aparelho 
e o respectivo cabo fora do alcance 
de crianças com menos de 8 anos  
de idade.

-- Não deixe o aparelho ao alcance  
de crianças.

-- Suspenda uso do higienizador se a 
lâmpada de UV permanecer acesa 
quando a porta estiver aberta. A luz 
UV pode ser nociva ao olho humano 
e à pele. Mantenha o higienizador 
fora do alcance de crianças sempre.

Atenção
-- Não limpe a cabeça de escovação, 
o corpo, o carregador, a tampa do 
carregador e/ou o higienizador da 
escova na lava-louças.

-- Se você passou por uma cirurgia oral 
ou nas gengivas nos últimos 2 meses, 
consulte seu dentista antes de utilizar 
a escova de dentes.

-- Consulte seu dentista se ocorrer 
hemorragia excessiva depois de você 
utilizar esta escova de dentes ou se 
continuar ocorrendo hemorragia 
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após uma semana de uso. Consulte 
também seu dentista se você sentir 
desconforto ou dor ao usar a Sonicare.

-- A escova de dentes Sonicare está 
em conformidade com as normas 
de segurança para dispositivos 
eletromagnéticos. Se você tiver um 
marca-passo ou outro dispositivo 
implantado, contate seu médico ou 
o fabricante do aparelho implantado 
antes de utilizar a escova.

-- Se você tiver alguma ressalva médica, 
consulte seu médico antes de utilizar 
a Sonicare.

-- O aparelho foi desenvolvido apenas 
para a limpeza dos dentes, das 
gengivas e da língua. Não use-o 
para nenhum outro propósito. Pare 
de usar o aparelho e consulte seu 
dentista caso você sinta qualquer dor 
ou desconforto.

-- A escova de dentes Sonicare é 
um produto de higiene pessoal e 
não deve ser usada por mais de 
um paciente em consultórios ou 
instituições odontológicas.
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-- Não use uma cabeça de escovação 
com cerdas tortas ou quebradas. 
Troque a cabeça de escovação a cada 
três meses ou quando houver sinais 
de desgaste.

-- Não use cabeças de escovação 
de escovas que não sejam 
recomendadas pelo fabricante.

-- Caso seu creme dental contenha 
peróxido, bicarbonato de sódio ou 
outro tipo de bicarbonato (comum 
em cremes dentais branqueadores), 
lave bem a cabeça de escovação com 
água e sabonete após o uso. Isso evita 
possíveis rachaduras do plástico.

-- Não insira objetos nem bloqueie 
as aberturas de ar do higienizador 
colocando-o sobre uma superfície 
macia ou em uma posição ou local 
onde objetos bloquearão essas 
aberturas (exemplos de objetos: 
revistas, lenços papel e pelos).

-- A lâmpada de UV é aquecida durante 
e imediatamente após o ciclo de 
desinfecção. Não toque na lâmpada 
de UV quando ela estiver quente.
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-- Não opere o higienizador sem a 
estrutura de proteção encaixada  
para evitar contato com uma 
lâmpada quente.

-- Se o higienizador foi utilizado 
por 3 ciclos de limpeza por UV 
consecutivos (isto é, 3 vezes seguidas), 
desligue-o por, no mínimo, 30 minutos 
antes ou inicie outro ciclo de limpeza 
por UV.

Campos eletromagnéticos (EMF)
Este aparelho Philips atende a todos 
os padrões relacionados a campos 
eletromagnéticos. Se manuseado de 
modo adequado e de acordo com as 
instruções deste manual do usuário, 
a utilização do aparelho é segura 
baseando-se em evidências científicas 
atualmente disponíveis.

Português do Brasil 47



Descrição geral (fig. 1)
1	 Protetor higiênico para transporte
2	 Cabeça de escovação com identificador exclusivo
3	 Corpo da Escova
4	 Botão liga/desliga 
5	 Indicador de nível de intensidade
6	 Botão de nível de intensidade (+ e -)
7	 Modos de escovação 
8	 Botão de modo
9	 Indicador do nível da bateria
10	 Higienizador UV e base com carregador 

integrado e suporte para fio  
(apenas em modelos específicos)

-- Não ilustrado: lâmpada de UV
-- Não ilustrado: bandeja de pingos do higienizador
-- Não ilustrado: tela de proteção para lâmpada  

de UV
11	 Cabo de energia com plugue
12	 Carregador Deluxe (somente em alguns modelos)
13	 Capa do carregador com suportes para cabeças 

de escovação e base com suporte para fio
14	 Carregador de viagem
-- Não ilustrado: estojo de transporte

Nota: O conteúdo da caixa pode variar de acordo 
com o modelo adquirido.

Preparação para o uso
Encaixe da cabeça de escovação

	1	 	Alinhe a parte frontal da cabeça de escovação 
com a parte frontal do corpo da escova.

	2	 	Pressione com força a cabeça de escovação 
contra o eixo de metal até encaixá-la. 
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Nota: As cabeças de escovação Sonicare Platinum 
vêm com ícones facilmente identificáveis para 
diferenciar sua cabeça de escovação.
Carregamento do aparelho

	1	 	Conecte o plugue do carregador ou do 
higienizador à tomada.

	2	 	Coloque o corpo da escova no carregador.
,, A luz piscante do indicador de nível da bateria 
mostra que a escova de dentes está carregando.

Nota: O carregamento completo da bateria leva pelo 
menos 24 horas.

Utilização do aparelho
Instruções de escovação 

	1	 	Umedeça as cerdas e aplique uma pequena 
quantidade de creme dental.

	2	 	Posicione as cerdas da escova contra os  
dentes em um ângulo ligeiramente inclinado  
na direção da linha da gengiva.

	3	 	Pressione o botão liga/desliga para ligar  
a Sonicare.

	4	 	Aplique uma leve pressão para maximizar  
a eficiência da Sonicare e deixe que ela faça  
a escovação para você. Não esfregue.

	5	 	Mova suave e lentamente a cabeça de 
escovação sobre os dentes com um pequeno 
movimento para frente e para trás para que 
as cerdas maiores alcancem os espaços entre 
os dentes. Continue fazendo esse movimento 
durante todo o ciclo de escovação.
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Nota: Para ter a certeza de que escovou de modo 
uniforme toda a boca, divida-a em quatro seções 
usando o recurso QuadPacer (consulte o capítulo 
“Recursos”).
	6	 	Escove cada seção por 30 segundos com 

um tempo de escovação total de 2 minutos. 
Comece pela seção 1 (dentes superiores - face 
externa) e depois escove a seção 2 (dentes 
superiores - face interna). Continue com a 
seção 3 (dentes inferiores - face externa) e 
finalmente escove a seção 4 (dentes inferiores 
- face interna).

Nota: Depois de concluir o ciclo de escovação, você 
pode prolongar a escovação para nas superfícies de 
mastigação de seus dentes e áreas onde ocorrem 
manchas Você também pode escovar a língua, com a 
escova de dentes desligada, como preferir.
A Sonicare pode ser usada com segurança em:
-- Aparelhos ortodônticos (as cabeças de escovação 

desgastam mais rapidamente quando usadas em 
aparelhos ortodônticos)

-- Restaurações dentais (obturações, coroas, 
folhados, implantes)

Modos de escovação 
1	 Clean: ideal para a remoção de placa bacteriana 

(modo padrão). 
2	 White: 2 minutos para remover manchas 

superficiais e 30 segundos para clarear e polir 
seus dentes da frente. 

3	 Gum care: combina o modo Clean com um 
minuto adicional para estimular e massagear 
suavemente as gengivas para melhorar a saúde 
das gengivas. 

A Sonicare vem com o modo Clean ativado.
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Nota: Quando a escova de dentes está ligada, você 
não pode alternar entre os modos.
	1	 	Antes de ligar a Sonicare, pressione o botão de 

modo para alternar entre os modos. 
,, O modo de escovação selecionado acenderá.
,, Uma vez selecionado o modo de escovação, 
ele permanece ativo até que outro modo de 
escovação seja selecionado.

Nota: Quando a Sonicare for usada em estudos clínicos,  
o modo Clean padrão de 2 minutos deve ser selecionado. 
A bateria deve estar completamente carregada e o 
recurso Easy-Start deve estar desativado.
Níveis de intensidade por modo
-- Baixo: 1 luz indicadora de LED 
-- Médio: 2 luzes indicadoras de LED 
-- Alto: 3 luzes indicadoras de LED 

Nota: Para ajustar o nível de intensidade para o 
próximo nível mais alto ou mais baixo, você pode 
pressionar o botão + para aumentar a intensidade 
ou o botão - para diminuir a intensidade a qualquer 
momento durante o ciclo de escovação.
Sensor de Pressão
Uma mudança na vibração (e uma leve mudança no 
som) alerta quando você aplica pressão demais à 
escovação. Consulte o capítulo “Recursos”.

Status da bateria (quando o cabo não está 
no carregador)
-- 1 LED amarelo indica bateria fraca.
-- 3 LEDs verdes indicam carga completa.
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Nota: Se você ouvir um bipe longo e o LED amarelo 
do indicador de nível da bateria piscar, a bateria 
recarregável está descarregada e a Sonicare será 
desligada. Coloque o corpo da escova no carregador 
para recarregá-la.
Nota: Para manter a bateria completamente 
carregada a cada uso, você pode manter a Sonicare  
no carregador quando não estiver usando-a.

Recursos
Sensor de Pressão
Esta Sonicare vem com o Sensor de Pressão
ativado. O Sensor de Pressão funciona nos 3 modos 
e nos 3 níveis de intensidade.
Para desativar ou reativar o Sensor de Pressão:

	1	 	Coloque no carregador ou higienizador 
(conectado à tomada) o corpo da escova com 
uma cabeça de escovação encaixada.

	2	 	Mantenha o botão liga/desliga e o botão de 
modo pressionados por 2 segundos.

,, Você ouvirá um bipe indicando que o Sensor de 
Pressão foi desativado.

,, Você ouvirá dois bipes indicando que o modo 
Sensor de Pressão foi ativado.

Quadpacer 

-- O Quadpacer é um timer de intervalo que emite 
um bipe curto e pausa para lembrar você de 
escovar as 4 seções da boca. Dependendo do 
modo de escovação selecionado, o Quadpacer 
emite bipes em intervalos diferentes durante o 
ciclo de escovação. O Quadpacer funciona nos  
3 modos e nos 3 níveis de intensidade.
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O recurso Quadpacer desta Sonicare foi ativado. 
Para desativar ou reativar o recurso Quadpacer:

	1	 	Coloque no carregador ou higienizador 
(conectado à tomada) o corpo da escova com 
uma cabeça de escovação encaixada.

	2	 	Mantenha o botão de modo pressionado por  
2 segundos. 

,, Você ouvirá um bipe indicando que o modo 
Quadpacer foi desativado.

,, Você ouvirá dois bipes indicando que o modo 
Quadpacer foi ativado.

Smartimer 
O Smartimer indica que o seu ciclo de escovação foi 
concluído quando desliga automaticamente a escova 
de dentes ao final do processo.
Os dentistas recomendam escovar os dentes por no 
mínimo 2 minutos duas vezes ao dia.

Easy-Start
O recurso Easy-Start aumenta suavemente a 
potência nas primeiras 14 escovações para você se 
habituar à escovação com a Sonicare. O recurso 
Easy-Start só funciona no modo Clean e no nível de 
intensidade Alto.
Esta Sonicare vem com o recurso Easy-Start 
desativado. Para ativar ou desativar o recurso  
Easy-Start:

	1	 	Encaixe a cabeça ao cabo da escova.
	2	 	Coloque o corpo da escova no carregador ou 

higienizador conectado à tomada.
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	3	 	Ativar ou desativar o Easy-Start:
,, Para ativar o Easy-start: mantenha o botão liga/
desliga pressionado por 2 segundos. Você ouvirá 
2 bipes para indicar que o recurso Easy-Start  
foi ativado.

,, Para desativar o Easy-start: mantenha o botão 
liga/desliga pressionado por 2 segundos. 
Você ouvirá 1 bipe para indicar que o recurso 
Easy-Start foi desativado.

Nota: Cada uma das primeiras 14 escovações deve 
durar ao menos 1 minuto para executar o ciclo de 
adaptação do Easy-Start adequadamente.
Nota: Utilizar o recurso Easy-Start além do período 
inicial de adaptação não é recomendado e reduz a 
eficácia da Sonicare na remoção de placa.
Suporte para fio no carregador  
(apenas em modelos específicos)
Se sua Sonicare contiver a capa e a base do
carregador, o carregador de viagem está préinstalado
dentro da capa.

	1	 	Para separar a capa do carregador da base, 
pressione as duas barras de encaixe cinza na 
base do carregador e puxe a tampa branca 
para cima.

	2	 	Enrole o excesso do cabo de energia ao redor 
da base do carregador cinza como mostrado 
na imagem. Você deve enrolar o cabo no 
interior das duas alavancas de encaixe.  
Passe o cabo pela pequena ranhura por trás  
da base do carregador. 
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	3	 	Para recolocar a capa do carregador, 
pressione-a sobre a base do carregador até 
encaixá-la no lugar.

Dica: Para maior conveniência durante a viagem,  
você pode retirar o carregador de viagem e usá-lo 
sem a capa e a base do carregador.
Higienização (apenas alguns modelos)

-- Com o higienizador UV você pode limpar a 
cabeça de escovação após cada uso.

Desconecte o higienizador, suspenda o uso 
e ligue para a Central de Atendimento ao 
Cliente se: 
-- A lâmpada de UV permanecer acesa quando a 

porta estiver aberta.
-- A janela estiver quebrada ou ausente no 

higienizador.
-- O higienizador exalar fumaça ou cheiro de 

queimado durante o funcionamento.

Nota: A luz UV pode ser nociva ao olho humano e à 
pele. O higienizador deve ser mantido sempre fora do 
alcance de crianças.
	1	 	Depois da escovação, enxágue a cabeça de 

escovação e retire o excesso de água agitando 
a escova.

Não coloque o protetor higiênico para viagem na 
cabeça de escovação durante a desinfecção.
	2	 	Coloque o dedo no canto da porta, na parte 

superior do higienizador e empurre para abrir 
a porta.
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	3	 	 Coloque a cabeça de escovação em um dos 
2 prendedores do higienizador com as cerdas 
voltadas para a lâmpada. 

Nota: Limpe as cabeças de escovação encaixáveis 
Sonicare apenas no higienizador.
Nota: Não limpe as cabeças de escovação Sonicare 
for Kids no higienizador.
	4	 	Conecte o plugue à tomada elétrica.
	5	 	Feche a porta e pressione o botão liga/desliga 

verde uma vez para selecionar o ciclo de 
limpeza por UV.

Nota: Você só pode ligar o higienizador se a porta 
estiver devidamente fechada.
Nota: Se você abrir a porta durante o ciclo de 
desinfecção, o higienizador para.
Nota: O higienizador opera por 10 minutos e depois 
desliga automaticamente.
,, O higienizador está funcionando quando a luz é 
refletida na janela.

Limpeza 
Não limpe a cabeça de escovação, o corpo,  
o carregador, a tampa do carregador e o 
higienizador da escova na lava-louças.
Cabo da escova de dentes

	1	 	Retire a cabeça de escovação e enxágue a área 
da haste de metal com água morna.
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Não empurre a vedação de borracha na haste de 
metal com objetos de ponta fina, pois isso pode 
danificá-la.
	2	 	Use um pano úmido para limpar toda a 

superfície do cabo.
Cabeça de escovação

	1	 	Enxágue a cabeça de escovação e as cerdas 
depois de cada uso.

	2	 	Remova a cabeça do corpo da escova e lave o 
encaixe com água morna no mínimo uma vez 
por semana.

Carregador Deluxe (somente em alguns 
modelos)

	1	 	Desconecte e remova a capa do carregador.
	2	 	Use um pano úmido para limpar a superfície e 

a capa do carregador.
Higienizador UV (somente em alguns 
modelos)

Não mergulhe o higienizador na água e não o lave 
em água corrente.
Não limpe o higienizador quando a lâmpada de UV 
estiver quente.
Para garantir a eficácia ideal, é recomendado limpar 
o higienizador uma vez por semana.

	1	 	Desconecte o higienizador.
	2	 	Retire a bandeja. Enxágue a bandeja e limpe-a 

com um pano úmido.
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	3	 	Limpe todas as superfícies internas com um 
pano úmido.

	4	 	Retire a tela de proteção da frente da lâmpada 
de UV. 

Para retirar a tela, segure as bordas ao lado dos 
encaixes, aperte suavemente e retire a tela de 
proteção.

	5	 	Retire a lâmpada de UV.
Para retirar a lâmpada, segure-a e puxe-a do fecho 
de metal.

	6	 	Limpe a tela de proteção e a lâmpada de UV 
com um pano úmido.

	7	 	Recoloque a lâmpada de UV.
Para recolocar a lâmpada, alinhe a base da lâmpada 
com o fecho de metal e empurre a lâmpada no 
fecho.

	8	 	Recoloque a tela de proteção.
Para recolocar a tela, alinhe os prendedores da tela 
com as ranhuras da superfície refletiva próximas 
da lâmpada de UV. Empurre a tela diretamente 
encaixando-as nas ranhuras do higienizador.

Armazenamento
Se não for usar o aparelho por um longo 
período, remova o plugue da tomada da parede. 
Depois, limpe o aparelho e guarde-o em um local 
seco e arejado longe da luz solar direta. Você pode 
usar o suporte para fio para armazenar o cabo de 
energia de forma organizada.

Português do Brasil58



Troca
Cabeça de escovação
Para obter os melhores resultados, troque as 
cabeças de escovação da Sonicare a cada três meses.
Use somente cabeças de escovação substitutas Philips 
Sonicare originais adequadas para este modelo.

Lâmpada de UV
Lâmpadas de UV substitutas estão disponíveis na 
Central de Atendimento ao Cliente da Philips em 
seu país.

Meio ambiente

-- Não descarte o aparelho nem a lâmpada de UV 
(pois contém mercúrio) com o lixo doméstico 
quando não estiver mais apresentando bons 
resultados. Leve-os até um posto de coleta oficial 
para que possam ser reciclados. Com isso, você 
ajudará a preservar o meio ambiente.

-- A bateria integrada recarregável da Sonicare 
contém substâncias que podem poluir o meio 
ambiente. Sempre remova a bateria do aparelho 
antes de descartá-lo ou levá-lo a um posto oficial 
de coleta. Descarte as baterias em um posto 
oficial de coleta de baterias. Se tiver dificuldade em 
removê-la, você também poderá levar o aparelho 
a uma assistência técnica autorizada Philips, que 
executará esse procedimento e descartará a 
bateria de forma segura ao meio ambiente. 
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Remoção da bateria recarregável 

Este processo não é reversível.
Para retirar a bateria recarregável, use uma chave 
de fenda de ponta chata (padrão). Observe as 
precauções de segurança básicas quando seguir o 
procedimento descrito abaixo. Proteja seus olhos, 
mãos, dedos e a superfície em que está trabalhando.

	1	 	Retire a escova de dentes do carregador, 
ligue-a e deixe-a funcionando até parar. 
Continue a ligar a Sonicare até que a bateria 
fique completamente descarregada.

	2	 	Insira uma chave de fenda (padrão) no orifício 
localizado na parte inferior do aparelho.  
Gire a chave de fenda no sentido anti-
horário para soltar a tampa inferior. 

	3	 	Coloque o corpo da escova em uma superfície 
sólida com os botões voltados para cima e bata 
levemente no compartimento com um martelo 
a 2,5 cm da borda inferior.

	4	 	Segure o corpo da escova de cabeça para 
baixo e pressione o eixo para liberar os 
componentes internos do corpo.

	5	 	Insira a chave de fenda sob a placa de circuito 
impresso, ao lado dos conectores da bateria,  
e gire para quebrar as conexões. Remova a 
placa de circuito impresso e retire a bateria  
do suporte plástico.
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Garantia e assistência técnica
Caso você precise obter informações ou suporte, 
visite o site www.philips.com.br/suporte ou leia  
o folheto de garantia mundial à parte. 

Restrições da garantia
Os termos da garantia internacional não cobrem:
-- Cabeças de escovação
-- Danos causados por uso de peças substitutas  

não autorizadas.
-- Danos causados por mau uso, negligência, 

modificações ou reparo não autorizado.
-- Desgaste normal, incluindo rachadura, arranhão, 

abrasão, descoloração ou desbotamento.
-- Lâmpada de UV
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